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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Co mam czynić, abym był zbawiony — Fundament

WPROWADZENIE

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

SZUKAJ MNIE PORANKIEM — WCZESNE POSZUKIWANIE

A. Psalms 5:3 Słuchaj pilnie głosu wołania mego; królu mój, i Boże mój! boć się modlę tobie.

[H6186 arak ⚑]

GŁOS MÓJ USŁYSZYSZ RANO → RANO PRZEDSTAWIĘ CI MODLITWĘ MOJĄ I WYCZEKIWAĆ BĘDĘ.

B. Lamentations 3:22 Wielkie jest miłosierdzie Pańskie, żeśmy do szczętu nie zginęli; nie ustawają

zaiste litości jego. [H2617 chesed ⚑] (23) Ale się na każdy poranek odnawiają; wielka jest prawda twoja.

HIS COMPASSIONS FAIL NOT → THEY ARE NEW EVERY MORNING + GREAT IS THY FAITHFULNESS.

C. 1 Peter 2:2 Jako dopiero narodzone niemowlątka, szczerego mleka słowa Bożego pożądajcie, abyście

przez nie urośli [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

JAKO DOPIERO NARODZONE NIEMOWLĄTKA + SZCZEREGO MLEKA SŁOWA BOŻEGO POŻĄDAJCIE → ABYŚCIE PRZEZ NIE
UROŚLI.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

POŁUDNIE — A W POŁUDNIE BĘDĘ SIĘ MODLIŁ

A. Psalms 55:17 Ale ja do Boga zawołam, a Pan mię wybawi. [H6672 tsohar ⚑]

ALE JA DO BOGA ZAWOŁAM → A PAN MIĘ WYBAWI.

B. Acts 10:9 A nazajutrz, gdy byli w drodze, a przybliżali się do miasta, wstąpił Piotr na dach, aby się

modlił około godziny szóstej. [G4336 proseuchomai ⚑]

WSTĄPIŁ PIOTR NA DACH, ABY SIĘ MODLIŁ OKOŁO GODZINY SZÓSTEJ.



C. Acts 2:46 A na każdy dzień trwając zgodnie w kościele i chleb łamiąc po domach, przyjmowali

pokarm z radością i w prostocie serdecznej. [G4342 proskartereo ⚑]

CONTINUING DAILY WITH ONE ACCORD → DID EAT THEIR MEAT WITH GLADNESS AND SINGLENESS OF HEART.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

NOC — ROZMYŚLAJ WE DNIE I W NOCY

A. Psalms 63:6 Jako tłustością i sadłem byłaby tu nasycona dusza moja, a radosnem warg śpiewaniem

wychwalałyby cię usta moje. [H1897 hagah ⚑]

JAKO TŁUSTOŚCIĄ I SADŁEM BYŁABY TU NASYCONA DUSZA MOJA + A RADOSNEM WARG ŚPIEWANIEM WYCHWALAŁYBY CIĘ
USTA MOJE.

B. 2 Corinthians 13:5 Doświadczajcie samych siebie, jeźli jesteście w wierze, samych siebie

doznawajcie. Czyli samych siebie znacie, że Jezus Chrystus w was jest? chyba żebyście byli odrzuceni.

[G1381 dokimazo ⚑] [G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. John 15:4 Mieszkajcież we mnie, a ja w was; jako latorośl nie może przynosić owocu sama z siebie,

jeźli nie będzie trwała w winnej macicy, także ani wy, jeźli we mnie mieszkać nie będziecie.

[G3306 meno ⚑]

MIESZKAJCIEŻ WE MNIE, A JA W WAS + JAKO LATOROŚL NIE MOŻE PRZYNOSIĆ OWOCU SAMA Z SIEBIE, JEŹLI NIE BĘDZIE
TRWAŁA W WINNEJ MACICY.

D. Psalms 4:8 I sposobisz większą radość w sercu mojem, niż oni miewają, gdy się im zboża ich i wina

ich obficie zrodzą. W pokoju się i położę i zasnę, bo ty sam, Panie! czynisz, że bezpiecznie mieszkam.

[H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

I SPOSOBISZ WIĘKSZĄ RADOŚĆ W SERCU MOJEM, NIŻ ONI MIEWAJĄ, GDY SIĘ IM ZBOŻA ICH I WINA ICH OBFICIE ZRODZĄ
→ W POKOJU SIĘ I POŁOŻĘ I ZASNĘ, BO TY SAM, PANIE! CZYNISZ, ŻE BEZPIECZNIE MIESZKAM.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

UKRYJ TO SŁOWO W SERCU

Psalms 119:11 W sercu mojem składam wyroki twoje, abym nie zgrzeszył przeciwko tobie.

[H6845 tsaphan ⚑]

W SERCU MOJEM SKŁADAM WYROKI TWOJE → ABYM NIE ZGRZESZYŁ PRZECIWKO TOBIE.

OSTATNIE MYŚLI

Deuteronomy 6:6 A będą te słowa, które ja dziś rozkazuję tobie, w sercu twojem; [H3824 lebab ⚑] (7) I

będziesz je często przypominał synom twoim, i rozmawiał o nich siedząc w domu twym, i będąc w

drodze, i kładąc się i wstawając.

A BĘDĄ TE SŁOWA, KTÓRE JA DZIŚ ROZKAZUJĘ TOBIE → I KŁADĄC SIĘ I WSTAWAJĄC.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

ZASTOSUJ DZIŚ

1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).



2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

MODLITWA

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

ZAKOŃCZENIE

1 Peter 1:3 Błogosławiony niech będzie Bóg i Ojciec Pana naszego, Jezusa Chrystusa, który według

wielkiego miłosierdzia swego odrodził nas ku nadziei żywej przez zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa

od umarłych [G1411 dunamis ⚑] [G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑] (4) Ku

dziedzictwu nieskazitelnemu i niepokalanemu, i niezwiędłemu, w niebiesiech dla was zachowanemu (5)

Którzy mocą Bożą strzeżeni bywacie przez wiarę ku zbawieniu, które zgotowane jest, aby było

objawione czasu ostatecznego.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF
GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

GRECKIE SŁOWA KLUCZOWE

“milk” — G1051 gala — milk ⚑

the word of God is the first food of the new life

“rosnąć” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑

the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑

Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑

the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑

the saved person tests his own heart each night

“Wypróbuj” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑

the testing is done to approve, not to condemn



“trwać” — G3306 meno — trwać, pozostawać, przebywać, kontynuować ⚑

the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“miłosierdzie” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑

God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑

God has given the saved person a new birth to a living hope

“nadzieja” — G1680 elpis — nadzieja, ufność ⚑

the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“moc” — G1411 dunamis — moc, potęga, siła ⚑

God's own power keeps the saved person to the end

HEBRAJSKIE SŁOWA KLUCZOWE

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑

the morning prayer is laid out in order before God

“miłosierdzia” — H2617 chesed — życzliwość, miłosierdzie, łaska

Miłosierdzia Pańskie sprawiają, że nie giniemy

“południe” — H6672 tsohar — podwójne światło, południe, środek dnia

Najjaśniejsza godzina dnia jest także godziną modlitwy

“rozmyślać” — H1897 hagah — mruczeć, rozmyślać, medytować ⚑

the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑

the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑

the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“ukryj” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑

the word is treasured up in the heart against sin

“serce” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑

the words of God are to live in the heart all day
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